Albert Barnes Notes on the Bible
Phi 1:28 - 

And in nothing terrified by your adversaries - Adversaries, or opponents, they had, like most of the other early Christians. There were Jews there who would be likely to oppose them (compare Act_17:5), and they were exposed to persecution by the pagan. In that city, Paul had himself suffered much Acts 16; and it would not be strange if the same scenes should be repeated. It is evident from this passage, as well as from some other parts of the Epistle, that the Philippians were at this time experiencing some form of severe suffering. But in what way, or why, the opposition to them was excited, is nowhere stated. The meaning here is, “do not be alarmed at anything which they can do. Maintain your Christian integrity, notwithstanding all the opposition which they can make. They will, in the end, certainly be destroyed, and you will be saved.”

 И ни в чем испуганном вашими противниками - Противниками, или противниками, они имели, как большинство других первых христиан. Были Евреи там, которые, вероятно, выступят против их (сравните Act_17:5), и они были выставлены преследованию язычником. В том городе, Павел самостоятельно перенес много законов 16; и не было бы странно, если те же самые сцены должны быть повторены. Это очевидно из этого отрывка, так же как из некоторых других частей Послания, которым Philippians были в это время, испытывая некоторую форму серьезного страдания. Но каким образом, или почему, оппозиция им была взволнована, нигде не заявлен. Значение здесь, “не были встревожены ни в чем, чтото они могут сделать. Поддержите вашу христианскую целостность, несмотря на всю оппозицию, которую они могут сделать. Они будут, в конце, конечно быть разрушен, и Вы будете спасены.
”Which is to them an evident token of perdition - What, it may be asked, would be the token of their perdition? What is the evidence to which Paul refers that they will be destroyed? The relative “which” -  ἥτις  hētis; - is probably used as referring to the persecution which had been commenced, and to the constancy which the apostle supposed the Philippians would evince. The sentence is elliptical; but it is manifest that the apostle refers either to the circumstance then occurring, that they were persecuted, and that they evinced constancy; or to the constancy which he wished them to evince in their persecutions. He says that this circumstance of persecution, if they evinced such a spirit as he wished, would be to them an evidence of two things:

(1) Of the destruction of those who were engaged in the persecution. This would be, because they knew that such persecutors could not ultimately prevail. Persecution of the church would be a certain indication that they who did it would be finally destroyed.

(2) it would be a proof of their own salvation, because it would show that they were the friends of the Redeemer; and they had the assurance that all those who were persecuted for his sake would be saved. The gender of the Greek relative here is determined by the following noun (ἔνδειξις  endeixis), in a manner that is not uncommon in Greek; see Wetstein, in loc., and Koppe.

”Который к ним очевидный символ гибели - Что, это можно спросить, был бы символ их гибели? Какой свидетельство, к которому Павел относит это, они будут разрушены? Родственник, "который" - ������ hētis; - вероятно используется как обращение к преследованию, которое было начато, и к постоянству, которое предположил апостол, что Philippians проявит. Предложение кратко; но это - декларация, что апостол относит любой к обстоятельству, тогда происходящему, что они преследовались, и что они проявляли постоянство; или к постоянству, которое он желал, чтобы они проявили в их преследовании. Он говорит, что это обстоятельство преследования, если бы они проявляли такой дух как, он желал, то бы было к ним свидетельство двух вещей:

(1) Из разрушения тех, кто был занят в преследовании. Это было бы, потому что они знали, что такие преследователи не могли в конечном счете преобладать. Преследование церкви было бы определенным признаком, что они, кто сделал это, будут наконец разрушены.

(2) это было бы доказательство их собственного спасения, потому что это покажет, что они были друзьями Избавителя; и они имели гарантию, что все те, кто преследовался для него, будут спасены. Род греческого родственника здесь определен следующим существительным (���������� endeixis), в манере, которая является весьма обычной на греческом языке; см. Wetstein, в местоположении, и Koppe.And that of God - That is, their persecution is a proof that God will interpose in due time and save you. The hostility of the wicked to us is one evidence that we are the friends of God, and shall be saved.

Phi 1:29 - 

For unto you - Unto you as Christians. This favor is granted unto you in your present circumstances.

It is given - God concedes to you this privilege or advantage.

In the behalf of Christ - In the cause of Christ, or with a view to honor Christ. Or, these things are brought on you in consequence of your being Christians.

Not only to believe on him - It is represented here as a privilege to be permitted to believe on Christ. It is so:

(1) It is an honor to a man to believe one who ought to be believed, to trust one who ought to be trusted, to love one who ought to be loved.

(2) it is a privilege to believe on Christ, because it is by such faith that out sins are forgiven; that we become reconciled to God, and have the hope of heaven.

(3) it is a privilege, because it saves the mind from the tortures and the deadly influence of unbelief - the agitation, and restlessness, and darkness, and gloom of a skeptic.

(4) it is a privilege, because we have then a friend to whom we may go in trial, and on whom we may roll all our burdens. If there is anything for which a Christian ought to give unfeigned thanks, it is that he has been permitted to believe on the Redeemer. Let a sincere Christian compare his peace, and joy, and hope of heaven, and support in trials, with the restlessness, uneasiness, and dread of death, in the mind of an unbeliever; and he will see abundant occasion for gratitude.

But also to suffer for his sake - Here it is represented as a privilege to suffer in the cause of the Redeemer - a declaration which may sound strange to the world. Yet this sentiment frequently occurs in the New Testament. Thus, it is said of the apostles Act_5:41, that “they departed from the presence of the council, rejoicing that they were counted worthy to suffer shame for his name;” Col_1:24. “Who now rejoice in my sufferings for you;” 1Pe_4:13. “But rejoice, inasmuch as ye are partakers of Christ’s sufferings;” compare Jam_1:2; Mar_10:30; see the notes at Act_5:41. It is a privilege thus to suffer in the cause of Christ:

(1)
because we then resemble the Lord Jesus, and are united with him in trials;

(2)
because we have evidence that we are his, if trials come upon us in his cause;

(3)
because we are engaged in a good cause, and the privilege of maintaining such a cause is worth much of suffering; and,

(4)
because it will be connected with a brighter crown and more exalted honor in heaven.

Phi 1:30 - 

Having the same conflict - The same agony - ἀγῶνα  agōna - the same strife with bitter foes, and the same struggle in the warfare.

Which ye saw in me - When I was in Philippi, opposed by the multitude, and thrown into prison; Acts 16.

And now hear to be in me - In Rome. He was a prisoner there, was surrounded by enemies, and was about to be tried for his life. He says that they ought to rejoice if they were called to pass through the same trials.

In this chapter we have a beautiful illustration of the true spirit of a Christian in circumstances exceedingly trying. The apostle was in a situation where religion would show itself, if there were any in the heart; and where, if there was none, the bad passions of our nature would be developed. He was a prisoner. He had been unjustly accused. He was about to be put on trial for his life, and it was wholly uncertain what the result would be. He was surrounded with enemies, and there were not a few false friends and rivals who took advantage of his imprisonment to diminish his influence and to extend their own. He was, perhaps, about to die; and at any rate, was in such circumstances as to be under a necessity of looking death in the face.

In this situation he exhibited some of the tenderest and purest feelings that ever exist in the heart of man - the genuine fruit of pure religion. He remembered them with affectionate and constant interest in his prayers. He gave thanks for all that God had done for them. Looking upon his own condition, he said that the trials which had happened to him, great as they were, had been overruled to the furtherance of the gospel. The gospel had become known even in the imperial palace. And though it had been preached by some with no good will toward him, and with much error, yet he cherished no hard feeling; he sought for no revenge; he rejoiced that in any way, and from any motives, the great truth had been made known that a Saviour died. Looking forward to the possibility that his trial before the emperor might terminate in his death, he calmly anticipated such a result, and looked at it with composure.

He says that in reference to the great purpose of his life, it would make no difference whether he lived or died, for he was assured that Christ would be honored, whatever was the result. To him personally it would be gain to die; and, as an individual, he longed for the hour when he might be with Christ. This feeling is religion, and this is produced only by the hope of eternal life through the Redeemer. An impenitent sinner never expressed such feelings as these; nor does any other form of religion but Christianity enable a man to look upon death in this manner. It is not often that a man is even willing to die - and then this state of mind is produced, not by the hope of heaven, but by disgust at the world; by disappointed ambition; by painful sickness, when the sufferer feels that any change would be for the better. But Paul had none of these feelings. His desire to depart was not produced by a hatred of life; nor by the greatness of his sufferings; nor by disgust at the world.

It was the noble, elevated, and pure wish to be with Christ - to see him whom he supremely loved, whom he had so long and so faithfully served, and with whom he was to dwell forever. To that world where Christ dwelt be would gladly rise; and the only reason why he could be content to remain here was, that he might be a little longer useful to his fellow human beings. Such is the elevated nature of Christian feeling. But, alas, how few attain to it; and even among Christians, how few are they that can habitually feel and realize that it would be gain for them to die! How few can say with sincerity that they desire to depart and to be with Christ! How rarely does even the Christian reach that state of mind, and gain that view of heaven, that, standing amidst his comforts here, and looking on his family, and friends, and property, he can say from the depths of his soul, that he feels it would be gain for him to go to heaven! Yet such deadness to the world may be produced - as it was in the case of Paul; such deadness to the world should exist in the heart of every sincere Christian. Where it does exist, death loses its terror, and the heir of life can look calmly on the bed where he will lie down to die; can think calmly of the moment when he will give the parting hand to wife and child, and press them to his bosom for the last time, and imprint on them the last kiss; can look peacefully on the spot where he will moulder back to dust, and in view of all can triumphantly say, “Come, Lord Jesus, come quickly.”

Phi 2:1 - 

If there be therefore any consolation in Christ - This, with what is said in the remainder of the verse, is designed as a motive for what he exhorts them to in Phi_2:2 - that they would be of the same mind, and would thus fulfill his joy. To urge them to this, he appeals to the tender considerations which religion furnished - and begins by a reference to the consolation which there was in Christ. The meaning here may be this: “I am now persecuted and afflicted. In my trials it will give me the highest joy to learn that you act as becomes Christians. You also are persecuted and afflicted Phi_1:28-30; and, in these circumstances, I entreat that the highest consolation may be sought; and by all that is tender and sacred in the Christian religion, I conjure you, so to live as not to dishonor the gospel. So live as to bring down the highest consolation which can be obtained - the consolation which Christ alone can impart We are not to suppose that Paul doubted whether there was any consolation in Christ but the form of expression here is one that is designed to urge upon them the duty of seeking the highest possible. The consolation in Christ is that which Christ furnishes or imparts. Paul regarded him as the source of all comfort, and earnestly prays that they might so live that he and they might avail themselves in the fullest sense of that unspeakable enjoyment. The idea is, that Christians ought at all times, and especially in affliction, so to act as to secure the highest possible happiness which their Saviour can impart to them. Such an object is worth their highest effort; and if God sees it needful, in order to that, that they should endure much affliction, still it is gain. Religious consolation is always worth all which it costs to secure it.

If any comfort of love - If there be any comfort in the exercise of tender affection. That there is, no one can doubt. Our happiness is almost all centered in love. It is when we love a parent, a wife, a child, a sister, a neighbor, that we have the highest earthly enjoyment. It is in the love of God, of Christ, of Christians, of the souls of people, that the redeemed find their highest happiness. Hatred is a passion full of misery; love an emotion full of joy. By this consideration, Paul appeals to them, and the motive here is drawn from all the joy which mutual love and sympathy are fitted to produce in the soul Paul would have that love exercised in the highest degree, and would have them enjoy all the happiness which its mutual exercise could furnish.

If any fellowship of the Spirit - The word “fellowship - κοινωνία  koinōnia - means that which is common to two or more; that of which they partake together; Eph_3:9 note; Phi_1:5 note. The idea here is, that among Christians there was a participation in the influences of the Holy Spirit; that they shared in some degree the feelings, views, and joys of the Sacred Spirit Himself; and that this was a privilege of the highest order. By this fact, Paul now exhorts them to unity, love, and zeal - so to live that they might partake in the highest degree of the consolations of this Spirit.

If any bowels and mercies - If there is any affectionate bond by which you are united to me, and any regard for my sorrows, and any desire to fill up my joys, so live as to impart to me, your spiritual father and friend, the consolation which I seek.

Phi 2:2 - 

Fulfil ye my joy - Fill up my joy so that nothing shall be wanting to complete it. This, he says, would be done by their union, zeal, and humility; compare Joh_3:29.

That ye be like-minded - Greek That ye think the same thing; see the notes at 2Co_13:11. Perfect unity of sentiment, opinion, and plan would be desirable if it could be attained. It may be, so far as to prevent discord, schism, contention and strife in the church, and so that Christians may be harmonious in promoting the same great work - the salvation of souls.

Having the same love - Love to the same objects, and the same love one for another. Though their opinions might differ on some points, yet they might be united in love; see the notes at 1Co_1:10.

Being of one accord - σύμψυχοι  sumpsuchoi - of one soul; having your souls joined together. The word used here does not occur elsewhere in the New Testament. It means a union of soul; or an acting together as if but one soul actuated them.

Of one mind - Greek “Thinking the same thing.” The apostle here uses a great variety of expressions to denote the same thing. The object which he aimed at was union of heart, of feeling, of plan, of purpose. He wished them to avoid all divisions and strifes; and to show the power of religion by being united in the common cause. Probably there is no single thing so much insisted on in the New Testament as the importance of harmony among Christians. Now, there is almost nothing so little known; but if it prevailed, the world would soon be converted to God; compare the notes at Joh_17:21 - or see the text itself without the notes.

Phi 2:3 - 

Let nothing be done through strife - With a spirit of contention. This command forbids us to do anything, or attempt anything as the mere result of strife. This is not the principle from which we are to act, or by which we are to be governed. We are to form no plan, and aim at no object which is to be secured in this way. The command prohibits all attempts to secure anything over others by mere physical strength, or by superiority of intellect or numbers. or as the result of dark schemes and plans formed by rivalry, or by the indulgence of angry passions, or with the spirit of ambition. We are not to attempt to do anything merely by outstripping others, or by showing that we have more talent, courage, or zeal. What we do is to be by principle, and with a desire to maintain the truth, and to glorify God. And yet how often is this rule violated! How often do Christian denominations attempt to outstrip each other, and to see which shall be the greatest! How often do ministers preach with no better aim! How often do we attempt to outdo others in dress, and it the splendor of furniture and equipment! How often, even in plans of benevolence, and in the cause of virtue and religion, is the secret aim to outdo others. This is all wrong. There is no holiness in such efforts. Never once did the Redeemer act from such a motive, and never once should this motive be allowed to influence us. The conduct of others may be allowed to show us what we can do, and ought to do; but it should not be our sole aim to outstrip them; compare 2Co_9:2-4.

Or vain glory - The word used here - κενοδοξία  kenodoxia occurs nowhere else in the New Testament, though the adjective - κενόδοξος  kenodoxos - occurs once in Gal_5:26; see the notes at that place. It means properly empty pride, or glory, and is descriptive of vain and hollow parade and show. Suidas renders it, “any vain opinion about oneself” -  ματαία τις περὶ ἑαυτου οἴησις  mataia tis peri eautou oiēsis. The idea seems to be that of mere self-esteem; a mere desire to honor ourselves, to attract attention, to win praise, to make ourselves uppermost, or foremost, or the main object. The command here solemnly forbids our doing anything with such an aim - no matter whether it be in intellectual attainments, in physical strength, in skill in music, in eloquence or song, in dress, furniture, or religion. Self is not to be foremost; selfishness is not to be the motive. Probably there is no command of the Bible which would have a wider sweep than this, or would touch on more points of human conduct, it fairly applied. Who is there who passes a single day without, in some respect, desiring to display himself? What minister of the gospel preaches, who never has any wish to exhibit his talents, eloquence, or learning? How few make a gesture, but with some wish to display the grace or power with which it is done! Who, in conversation, is always free from a desire to show his wit, or his power in argumentation, or his skill in repartee? Who plays at the piano without the desire of commendation? Who thunders in the senate, or goes to the field of battle; who builds a house, or purchases an article of apparel; who writes a book, or performs a deed of benevolence, altogether uninfluenced by this desire? If all could be taken out of human conduct which is performed merely from “strife,” or from “vain-glory,” how small a portion would be left!

But in lowliness of mind - Modesty, or humility. The word used here is the same which is rendered “humility” in Act_20:19; Col_2:18, Col_2:23; 1Pe_5:5; humbleness, in Col_3:12; and lowliness, in Eph_4:2; Phi_2:3. It does not elsewhere occur in the New Testament. It here means humility, and it stands opposed to that pride or self-valuation which would lead us to strive for the ascendancy, or which acts from a wish for flattery, or praise. The best and the only true correction of these faults is humility. This virtue consists in estimating ourselves according to truth. It is a willingness to take the place which we ought to take in the sight of God and man; and, having the low estimate of our own importance and character which the truth about our insignificance as creatures and vileness as sinners would produce, it will lead us to a willingness to perform lowly and humble offices that we may benefit others.

Let each esteem other better than themselves - Compare 1Pe_5:5. This is one of the effects produced by true humility, and it naturally exists in every truly modest mind. We are sensible of our own defects, but we have not the same clear view of the defects of others. We see our own hearts; we are conscious of the great corruption there; we have painful evidence of the impurity of the motives which often actuate us - of the evil thoughts and corrupt desires in our own souls; but we have not the same view of the errors, defects, and follies of others. We can see only their outward conduct; but, in our own case, we can look within. It is natural for those who have any just sense of the depravity of their own souls, charitably to hope that it is not so with others, and to believe that they have purer hearts. This will lead us to feel that they are worthy of more respect than we are. Hence, this is always the characteristic of modesty and humility - graces which the gospel is eminently suited to produce. A truly pious man will be always, therefore, an humble man, and will wish that others should be preferred in office and honor to himself. Of course, this will not make him blind to the defects of others when they are manifested; but he will be himself retiring, modest, unambitious, unobtrusive. This rule of Christianity would strike a blow at all the ambition of the world. It would rebuke the love of office and would produce universal contentment in any low condition of life where the providence of God may have cast our lot; compare the notes at 1Co_7:21.

Phi 2:4 - 

Look not every man on his own things - That is, be not selfish. Do not let your care and attention be wholly absorbed by your own concerns, or by the concerns of your own family. Evince a tender interest for the happiness of the whole, and let the welfare of others lie near your hearts. This, of course, does not mean that there is to be any improper interference in the business of others, or that we are to have the character of “busy-bodies in other people’s matters” (compare the 2Th_3:11, note; 1Ti_5:13, note; 1Pe_4:15, note); but that we are to regard with appropriate solicitude the welfare of others, and to strive to do them good.

But every man also on the things of others - It is the duty of every man to do this. No one is at liberty to live for himself or to disregard the wants of others. The object of this rule is to break up the narrow spirit of selfishness, and to produce a benevolent regard for the happiness of others. In respect to the rule we may observe:

(1) We are not to be “busybodies” in the concerns of others; see the references above. We are not to attempt to pry into their secret purposes. Every man has his own plans, and thoughts, and intentions, which no other one has a right to look into. Nothing is more odious than a meddler in the concerns of others.

(2) we are not to obtrude our advice where it is not sought, or at unseasonable times and places, even if the advice is in itself good. No one likes to be interrupted to hear advice; and I have no right to require that he should suspend his business in order that I may give him counsel.

(3) we are not to find fault with what pertains exclusively to him. We are to remember that there are some things which are his business, not ours; and we are to learn to “possess our souls in patience,” if he does not give just as much as we think be ought to benevolent objects, or if he dresses in a manner not to please our taste, or if he indulges in things which do not accord exactly with our views. He may see reasons for his conduct which we do not; and it is possible that be may be right, and that, if we understood the whole case, we should think and act as he does. We often complain of a man because be does not give as much as we think he ought, to objects of charity; and it is possible that he may be miserably niggardly and narrow. But it is also possible that he may be more embarrassed than we know of; or that he may just then have demands against him of which we are ignorant; or that he may have numerous poor relatives dependent on him; or that he gives much with “the left hand” which is not known by “the right hand.” At any rate, it is his business, not ours; and we are not qualified to judge until we understand the whole case.

(4) we are not to be gossips about the concerns of others. We are not to hunt up small stories, and petty scandals respecting their families; we are not to pry into domestic affairs, and divulge them abroad, and find pleasure in circulating snell things from house to house. There are domestic secrets, which are not to be betrayed; and there is scarcely an offence of a meaner or more injurious character than to divulge to the public what we have seen a family whose hospitality we have enjoyed.

(5) where Christian duty and kindness require us to look into the concerns of others, there should be the utmost delicacy. Even children have their own secrets, and their own plans and amusements, on a small scale, quite as important to them as the greater games which we are playing in life; and they will feel the meddlesomeness of a busybody to be as odious to them as we should in our plans. A delicate parent, therefore, who has undoubtedly a right to know all about his children, will not rudely intrude into their privacies, or meddle with their concerns. So, when we visit the sick, while we show a tender sympathy for them, we should not be too particular in inquiring into their maladies or their feelings. So, when those with whom we sympathize have brought their calamities on themselves by their own fault, we should not ask too many questions about it. We should not too closely examine one who is made poor by intemperance, or who is in prison for crime. And so, when we go to sympathize with those who have been, by a reverse of circumstances, reduced from affluence to penury, we should not ask too many questions. We should let them tell their own story. If they voluntarily make us their confidants, and tell us all about their circumstances, it is well; but let us not drag out the circumstances, or wound their feelings by our impertinent inquiries, or our indiscreet sympathy in their affairs. There are always secrets which the sons and daughters of misfortune would wish to keep to themselves.

However, while these things are true, it is also true that the rule before us positively requires us to show an interest in the concerns of others; and it may be regarded as implying the following things:

(1) We are to feel that the spiritual interests of everyone in the church is, in a certain sense, our own interest. The church is one. It is confederated together for a common object. Each one is entrusted with a portion of the honor of the whole, and the conduct of one member affects the character of all. We are, therefore, to promote, in every way possible, the welfare of every other member of the church. If they go astray, we are to admonish and entreat them; if they are in error, we are to instruct them; if they are in trouble, we are to aid them. Every member of the church has a claim on the sympathy of his brethren, and should be certain of always finding it when his circumstances are such as to demand it.

(2) there are circumstances where it is proper to look with special interest on the temporal concerns of others. It is when the poor, the fatherless, and the afflicted must be sought out in order to be aided and relieved. They are too retiring and modest to press their situation on the attention of others, and they need that others should manifest a generous care in their welfare in order to relieve them. This is not improper interference in their concerns, nor will it be so regarded.

(3) for a similar reason, we should seek the welfare of all others in a spiritual sense. We should seek to arouse the sinner, and lead him to the Saviour. He is blind, and will not come himself; unconcerned, and will not seek salvation; filled with the love of this world, and will not seek a better; devoted to pursuits that will lead him to ruin, and he ought to be apprised of it. It is no more an improper interference in his concerns to apprise him of his condition, and to attempt to lead him to the Saviour, than it is to warn a man in a dark night, who walks on the verge of a precipice, of his peril; or to arouse one from sleep whose house is in flames. In like manner, it is no more meddling with the concerns of another to tell him that there is a glorious heaven which may be his, than it is to apprise a man that there is a mine of golden ore on his farm. It is for the man’s own interest, and it is the office of a friend to remind him of these things. He does a man a favor who tells him that he has a Redeemer, and that there is a heaven to which he may rise; he does his neighbor the greatest possible kindness who apprises him that there is a world of infinite woe, and tells him of an easy way by which he may escape it. The world around is dependant on the church of Christ to be apprised of these truths. The frivolous ones will not warn the fools of their danger; the crowd that presses to the theater or the ballroom will not apprise those who are there that they are in the broad way to hell; and everyone who loves his neighbor, should feel sufficient interest in him to tell him that he may be eternally happy in heaven.

И тот из Бога - таким образом, их преследование - доказательство, что Бог вмешается в назначенное время и спасет Вас. Враждебность грешника к нам - одно свидетельство{очевидность}, что мы являемся друзьями Бога, и будем спасены.
Phi 1:29- 
Поскольку к Вам - К Вам как христиане. Эту пользу{покровительство} предоставляют к Вам при ваших существующих обстоятельствах.
Это дается - Бог уступает{признает} к Вам эту привилегию или преимущество.
От имени Христа - В причине Христа, или в целях чести Христос. Или, эти вещи принесены на Вас из-за того, что вы были христианами.
Не только, чтобы верить на нем - Это представлено здесь как привилегия, которая будет разрешена, чтобы верить на Христе. Это - так:
(1) Это - честь человеку{мужчине}, чтобы верить тому, кому нужно верить, доверять тому, кому нужно доверять, любить тот, кто должен быть любим.
(2) это - привилегия верить на Христе, потому что это - такой верой, чтобы грешило, прощены; то, что мы становимся примиренными с Богом, и имеем надежду на небеса.
(3) это - привилегия, потому что это экономит{спасает} мнение от пыток и смертельного влияния неверия - агитация{волнение}, и неугомонность, и темнота, и мрак скептика.
(4) это - привилегия, потому что мы имеем тогда друга, к которому мы можем войти в испытание{суд}, и на ком мы можем катить все наши трудности. Если есть что - нибудь, для которого христианин должен дать искреннее спасибо, это - что ему разрешили верить на Избавителе. Позвольте искреннему христианину сравнивать его мир, и радость, и надежду на небеса, и поддержку в испытаниях{судах}, с неугомонностью, беспокойством, и страхом смерти, в мнении неверующего; и он будет видеть обильный случай для благодарности.
Но также и пострадать для него - Здесь это представлено как привилегия пострадать в причине Избавителя - декларации, которая может казаться странной для мира. Все же это чувство часто происходит{встречается} в Новом Завещании. Таким образом, это сказано относительно апостолов Акт_5:41а, это, "они отступили от присутствия совета, радуясь, что они были подсчитаны достойный перенести позор для его названия{имени};” Col_1:24. “Кто теперь радуется моим страданиям для Вас;” 1Pe_4:13. “Но радуйтесь, поскольку Вы - участники страданий Христа;” сравните Jam_1:2; Mar_10:30; см. примечания в Акт_5:41е. Это - привилегия таким образом, чтобы пострадать в причине Христа:
(1) 
 потому что мы тогда напоминаем Лорда Иисуса, и объединены с ним в испытаниях{судах};
(2) 
 потому что мы имеем свидетельство{очевидность}, что мы являемся его, если испытания{суды} наталкиваются на нас в его причине;
(3) 
 потому что мы заняты в хорошей причине, и привилегия поддержания такой причины стоит большую часть страдания; и,
(4) 
 потому что это будет связано с более яркой короной и более высокой{экзальтированной} честью на небесах.
Phi 1:30- 
Наличие того же самого конфликта - той же самой муки - ������� agōna - та же самая борьба с горькими{ожесточенными} противниками, и той же самой борьбой в войне.
Который Вы видели во мне - Когда я был в Philippi, отклоненном множеством, и брошенный в тюрьму; законы 16.
И теперь услышьте, чтобы находиться во мне - В Риме. Он был заключенным там, был окружен врагами, и собирался пробоваться за его жизнь. Он говорит, что они должны радоваться, называли{вызывали} ли их, чтобы пройти через те же самые испытания{суды}.
В этой главе мы имеем красивую иллюстрацию истинного духа христианина при обстоятельствах, чрезвычайно пробуя. Апостол был в ситуации, где религия показала бы себя, если бы был любой в сердце; и где, если бы не было ни одного, плохие страсти нашей природы{характера} были бы развиты. Он был заключенным. Он несправедливо обвинился. Он собирался быть подвергнутым судебному преследованию для его жизни, и было совершенно неуверено{сомнительно}, каков результат будет. Он был окружен врагами, и было много ложных друзей и конкурентов, которые использовали в своих интересах его заключение, чтобы уменьшить его влияние и расширить{продлить} их собственное. Он, возможно, собирался умирать; и во всяком случае, был при таких обстоятельствах находиться под потребностью смотрящей смерти в лице.
В этой ситуации он показал некоторые из tenderest и самых чистых чувств, которые когда-либо существуют в сердце человека{мужчины} - подлинные фрукты{плод} чистой религии. Он помнил их с нежным и постоянным{неизменным} интересом{процентом} в его просьбах{просителях}. Он благодарил за весь, что Бог сделал для них. Рассматривая его собственное условие{состояние}, он сказал, что испытания{суды}, которые случились с ним, большой, как они были, были отвергнуты к содействию евангелия. Евангелие стало известным даже в роскошном дворце. И хотя это проповедовалось некоторыми без доброй воли к нему, и с большим количеством ошибки, все же он не лелеял никакого твердого{трудного} чувства; он не искал никакой мести; он радовался, что никогда, и от любых поводов, большая правда не была сообщена, что Спаситель умер. С нетерпением ждущий возможности, что его испытание{суд} перед императором могло бы закончиться в его смерти, он спокойно ожидал такой результат, и смотрел на это с самообладанием.
Он говорит, что в ссылке{рекомендации} на большую цель его жизни, это не сделало бы никакого различия, жил ли он или умер, поскольку он был уверен, что Христос удостоится чести, независимо от того, что было результатом. К нему лично это была бы выгода{увеличение}, чтобы умереть; и, как человек, он жаждал часа, когда он мог бы быть с Христом. Это чувство - религия, и это произведено только надеждой на вечную жизнь через Избавителя. Закоренелый грешник никогда не выражал такие чувства как они; и при этом любой другой не формируется из религии, но Христианство позволяют человеку{мужчине} рассмотреть смерть в этой манере. Не часто, что человек{мужчина} даже желает умирать - и затем это настроение произведено, не надеждой на небеса, а отвращением в мире; разочарованной амбицией; болезненной болезнью, когда страдалец чувствует, что любое изменение{замена} было бы к лучшему. Но Павел не имел ни одного из этих чувств. Его желание отбывать не было произведено ненавистью к жизни; ни величием его страданий; ни отвращением в мире.
Это было благородное, поднятое, и чистое желание быть с Христом - чтобы видеть его, которого он в высшей степени любил, кому он так долго и так искренне служил, и с кем он должен был жить навсегда. К тому миру, где Христос жил быть, с удовольствием повысится; и единственная причина{разум}, почему он мог быть доволен остаться, здесь была, что он мог бы быть немного более длинен полезный для его поддерживающих людей. Такой - поднятая природа{характер} христианского чувства. Но, увы, как немногие достигают этого; и даже среди христиан, как немногие - они, которые могут обычно чувствовать и понимать, что это была бы выгода{увеличение} для них, чтобы умереть! Как немногие могут сказать с искренностью, что они желают отбыть и быть с Христом! Как редко делает даже христианскую досягаемость, что настроение, и выгода{увеличение}, что представление{вид} небес, что, стоящий среди его удобств здесь, и наблюдающий его семья, и друзья, и собственность, он может сказать от глубин его души, что он чувствует, что это была бы выгода{увеличение} для него, чтобы пойти в небеса! Все же такая монотонность к миру может быть произведена - поскольку это было в случае Павла; такая монотонность к миру должна существовать в сердце каждого искреннего христианина. Где это действительно существует, смерть теряет ее террор{ужас}, и наследник жизни может смотреть спокойно на кровати, где он ляжет, чтобы умереть; может думать спокойно о моменте{мгновении}, когда он даст отделяющуюся руку жене и ребенку, и нажмет их к его груди в последний раз, и отпечатает на них последний поцелуй; может смотреть мирно на месте, где он разложится назад, чтобы вычистить, и ввиду всех может торжествующе сказать, “Ну, Лорд Иисус, прибывают быстро.”
Phi 2:1- 
Если там, быть поэтому любым утешением в Христе - Это, с тем, что сказано в остатке от стиха, разработано{предназначено} как повод для того, к чему он призывает их в Phi_2:2 - что они были бы того же самого мнения, и таким образом выполнят его радость. Чтобы убеждать их к этому, он обращается к нежным рассмотрениям{соображениям}, какую снабженную{доставленную} религию - и начинает ссылкой{рекомендацией} на утешение, которое был в Христе. Значение здесь может быть этим: “ Я теперь преследуюсь и сокрушен. В моих испытаниях{судах} это даст мне самую высокую радость, чтобы узнать, что Вы действуете, как становится христианами. Вы также преследуетесь и сокрушены Phi_1:28-30; и, при этих обстоятельствах, я упрашиваю это, самое высокое утешение может разыскаться; и все, что является нежным и священным в христианской религии, я колдую Вы, так жить, чтобы не опозорить евангелие. Столь живой, чтобы сбить самое высокое утешение, которое может быть получено - утешение, которое может передать Христос один, Мы не должны предположить, что Павел сомневался, было ли какое-нибудь утешение в Христе, но форме выражения, вот - тот, который разработан{предназначен}, чтобы убедить их обязанность{пошлина} поиска максимально возможного. Утешение в Христе - то, что, который Христос снабжает{поставляет} или передает. Павел расценил его как источник всего комфорта, и искренне просит, что они могли бы столь жить, что он и они могли бы пользоваться в самом полном смысле{чувстве} того отвратительного удовольствия. Идея, что христиане должны всегда, и особенно в несчастье, так действовать, чтобы обеспечить{защитить} максимально возможное счастье, которое их Спаситель может передать им. Такой объект{цель} стоит их самое высокое усилие; и если Бог видит это необходимый, чтобы к этому, что они должны вынести много несчастья, тем не менее это - выгода{увеличение}. Религиозное утешение всегда стоит все, чтото это стоит, чтобы обеспечить{защитить} это.
Если любой комфорт любви - Если там, быть любым комфортом в осуществлении{упражнении} нежной привязанности. То, что есть, никто не может сомневаться. Наше счастье почти все сосредоточено влюбленное. Это - когда мы любим родителя, жену, ребенка, сестру, соседа, что мы имеем самое высокое земное удовольствие. Это находится в любви к Богу, к Христу, христиан, душ людей, что искупленные находят их самое высокое счастье. Ненависть - страсть, полная страдания; любите эмоцию, полную радости. Этим рассмотрением{соображением}, Павел обращается к ним, и повод здесь оттянут{нарисован} от всей радости, которую взаимная любовь и симпатия приспособлены, чтобы произвести в душе, Павлу осуществили бы, что любовь в самой высокой степени{градусе}, и сделает так, чтобы они наслаждались{обладали} всем счастьем, которое могло снабдить{доставить} его взаимное осуществление{упражнение}.
Если товарищество Духа - слово “товарищество - ��������� koinōnia - означает это, который является обычным к два или больше; это, которого они принимают участие вместе; примечание Eph_3:9; примечание Phi_1:5. Идея здесь, что среди христиан было участие во влияниях Святого Духа; то, что они разделили в некоторой степени{градусе} чувства, представления{виды}, и радости Священного Духа Непосредственно; и что это было привилегией самого высокого заказа{порядка}. Этим фактом, Павел теперь призывает их к единству, любви, и рвению - так жить, что они могли бы принять участие в самую высокую степень{градус} утешений этого Духа.
Если любые кишки и милосердие - Если есть любое нежное обязательство{облигация}, в соответствии с которым Вы объединены ко мне, и любому отношению к моим печалям, и любому желанию заполнить мои радости, столь живые, чтобы передать мне, вашему духовному отцу и другу, утешение, которое я ищу.
Phi 2:2- 
Выполните Вас, моя радость - Заполняет мою радость так, чтобы ничто не желало закончить это. Это, он говорит, было бы сделано их союзом, рвением, и смирением; сравните Joh_3:29.
То, что Вы, быть аналогично мыслящим{согласным} - греческий язык, Что Вы думаете та же самая вещь; см. примечания в 2Co_13:11. Прекрасное единство чувства, мнения, и плана было бы желательным, если это могло бы быть достигнуто. Это может быть, насколько предотвратить разногласие, ересь, утверждение и борьбу в церкви, и так, чтобы христиане могли быть гармоничными в продвижении той же самой большой работы - спасение душ.
Наличие той же самой любви - Любит к тем же самым объектам{целям}, и той же самой любви один для другого. Хотя их мнения могли бы отличаться на некоторых пунктах{точках}, все же они могли бы быть объединены влюбленные; см. примечания в 1Co_1:10.
Быть одного согласия{соглашения} - ��������� sumpsuchoi - одной души; объединение ваших душ. Слово, используемое здесь не происходит{не встречается} в другом месте в Новом Завещании. Это означает союз души; или действие вместе, как будто, но одна душа привел в действие их.
Из одного мнения - греческого “Размышления{Взглядов} той же самой вещи.” Апостол здесь использует большое разнообразие выражений, чтобы обозначить ту же самую вещь. Объект{цель}, на который он нацелился, был союзом сердца, чувства, плана, цели. Он желал, чтобы они избежали всех разделений и борьбы; и показывать власть{мощь} религии, будучи объединенным в общей{обычной} причине. Вероятно нет никакой единственной{отдельной} вещи, так на которой настаивают в Новом Завещании как важность гармонии среди христиан. Теперь, нет почти ничего так немного известный; но если бы это преобладало, то мир скоро преобразовался бы Богу; сравните примечания в Joh_17:21 - или см. текст непосредственно без примечаний.
Phi 2:3- 
Не позвольте ничему быть сделанным через борьбу - С духом утверждения. Эта команда запрещает нам делать что - нибудь, или делать попытку чего - нибудь как простой результат борьбы. Это не принцип, от которого мы должны действовать, или которым нами нужно управлять. Мы не должны сформировать никакого плана, и не стремиться ни к какому объекту{цели}, который должен быть обеспечен{защищен} таким образом. Команда запрещает все попытки обеспечить{защитить} что - нибудь по другим простой физической силой, или превосходством интеллекта или чисел{номеров}. или как результат темных схем и планов, сформированных конкуренцией, или снисходительностью сердитых страстей, или с духом амбиции. Мы не должны попытаться сделать что - нибудь просто, опережая другие, или показывая, что мы имеем больше таланта, храбрость, или рвение. То, что мы делаем, должно быть принципом, и с желанием поддержать{обслужить} правду, и прославлять Бога. И все же как часто - это нарушенное правило{правление}! Как часто делают христианскую попытку наименований опередить друг друга, и видеть, который будет самым большим! Как часто делают министры проповедуют без лучшей цели! Как часто делают мы пытаемся превзойти другие в платье, и этом блеск мебели и оборудования! Как часто, даже в планах благосклонности, и в причине достоинства и религии, является секретной целью превзойти другие. Это все неправильно. В таких усилиях нет никакой святости. Никогда не делал Избавитель действует от такого повода, и никогда не должен этот повод позволяться влиять на нас. Поведению других можно позволить показать нам, что мы можем сделать, и должны сделать; но это не должна быть наша единственная цель опередить их; сравните 2Co_9:2-4.
Или тщетная слава - слово, используемое здесь - ���������� kenodoxia не происходит{не встречается} нигде еще в Новом Завещании, хотя прилагательное - ���������� kenodoxos - происходит{встречается} однажды в Gal_5:26; см. примечания в том месте. Это означает должным образом пустую гордость, или славу, и описательное{наглядно} из тщетного и полого парада и показа. Suidas отдает это, “любое тщетное мнение о себе” - ������� τις ����� ������� �������� mataia это пери{красавица} eautou oiēsis. Идея, кажется, то из простого чувства собственного достоинства; простое желание соблюдать нас, чтобы привлечь внимание, чтобы выиграть похвалу, чтобы сделать нас кверху, или передовой, или главный объект{цель}. Команда здесь торжественно запрещает наше выполнение чего - нибудь с такой целью - независимо от того ли это находиться в интеллектуальных навыках, в физической силе, в навыке в музыке, в красноречии или песне, в платье, мебели, или религии. Сам не должен быть передовым; эгоизм не должен быть поводом. Вероятно нет никакой команды Библии, которая имела бы более широкую зачистку{размах} чем это, или затронет больше пунктов{точек} человеческого поведения, это справедливо применялось{обращалось}. Кто - там, кто передает единственный{отдельный} день без, в небольшом количестве уважения{отношения}, желая показать себя? Что проповедует министр евангелия, кто никогда не имеет никакое желание показать его таланты, красноречие, или изучение? Как немногие делают жест, но с некоторым желанием показать изящество{любезность} или власть{мощь}, с которой это сделано! Кому, в беседе, является всегда свободным от желания показать его остроумие, или его власть{мощь} в аргументации, или его навыке в остроумном ответе? Кто играет в фортепьяно без желания благодарности? Кто гремит в сенате, или идет в область{поле} сражения; кто строит дом, или купил статью{изделие} одеяния; кто пишет книгу, или выполняет дело благосклонности, в целом непредубежденной этим желанием? Если все могли бы быть вынуты{изъяты} из человеческого поведения, которое выполнено просто от "борьбы", или от "тщеславия", как маленький часть оставили бы!
Но в скромности мнения - Скромности, или смирения. Слово, используемое здесь - то же самое, которое предоставлено "смирением" в Act_20:19; Col_2:18, Col_2:23; 1Pe_5:5; скромность, в Col_3:12; и скромность, в Eph_4:2; Phi_2:3. Это в другом месте не происходит{не встречается} в Новом Завещании. Это здесь означает смирение, и это стоит противоположный, которые гордятся или самооценка, которая принудила бы нас бороться за господство, или который действует от желания лести, или похвалы. Лучшее и единственное истинное исправление этих ошибок - смирение. Это достоинство состоит в оценке согласно правде. Это - готовность взять место, которое мы должны взять в виде Бога и человека{мужчины}; и, имея низкую оценку{смету} нашей собственной важности и характера{знака}, который произвела бы правда о нашей незначительности как существа и мерзость как грешники, это будет вести нас к готовности выполнить непритязательные и скромные офисы, что мы можем принести пользу другим.
Позвольте каждому уважению другой лучше чем себя - Сравниваются 1Pe_5:5. Это - один из эффектов, произведенных истинным смирением, и это естественно существует в каждом действительно скромном мнении. Мы заметны{разумны} из наших собственных дефектов, но мы не имеем то же самое ясное представление{вид} дефектов других. Мы видим наши собственные сердца; мы ощущаем большую коррупцию там; мы имеем болезненное свидетельство{очевидность} примеси{загрязнения} поводов, которые часто приводят в действие нас - злых мыслей и развращают желания в наших собственных душах; но мы не имеем то же самое представление{вид} ошибок, дефектов, и безумия других. Мы можем видеть только их поведение направленное наружу; но, в нашем собственном случае, мы можем смотреть в пределах. Это естественно для тех, кто имеет любого только смысл{чувство} развращенности их собственных душ, милосердно надеяться, что это не так с другими, и полагать, что они имеют более чистые сердца. Это принудит нас чувствовать, что они достойны большего уважения{отношения}, чем мы. Следовательно, это - всегда особенность{характеристика} скромности и смирения - изящества{любезностей}, которое евангелие чрезвычайно подходит производить. Действительно набожный человек{мужчина} будет всегда, поэтому, скромным человеком{мужчиной}, и будет желать, чтобы другие были предпочтены при исполнении служебных обязанностей и честь к себе. Конечно, это не будет заставлять его ослепить к дефектам других, когда они проявлены; но он будет собой уход в отставку, скромный, нечистолюбивый, скромный. Это правило{правление} Христианства нанесло бы удар во всей амбиции мира. Это упрекнуло бы любовь к офису и произведет универсальную удовлетворенность в любом низком условии{состоянии} жизни, где предусмотрительность Бога, возможно, бросила нашу партию; сравните примечания в 1Co_7:21.
Phi 2:4- 
Выглядите не каждый человек{мужчина} на его собственных вещах - таким образом, будьте не эгоистичными. Не позволяйте вашей заботе{осторожности} и вниманию быть полностью поглощенной в соответствии с вашими собственными проблемами{делами}, или в соответствии с проблемами{делами} вашей собственной семьи. Проявите нежный интерес{процент} для счастья целого, и позвольте благосостоянию лжи других около ваших сердец. Это, конечно, не означает, что должно быть любое неподходящее вмешательство в бизнес других, или что мы должны иметь характер{знак} “назойливых людей в делах других людей” (сравнитесь 2Th_3:11, отметьте; 1Ti_5:13, отметьте; 1Pe_4:15, отметьте); но это мы должны расценить с соответствующей заботой благосостояние других, и стремиться сделать их хороший.
Но каждый человек{мужчина} также на вещах других - Это - обязанность{пошлина} каждого человека{мужчины} сделать это. Никто не в свободе жить для себя или игнорировать хотение других. Объект{цель} этого правила{правления} состоит в том, чтобы разбить{прекратить} узкий дух эгоизма, и производить доброжелательное отношение к счастью других. Относительно правила{правления} мы можем наблюдать{соблюдать}:
(1) Мы не должны быть "назойливыми людьми" в проблемах{делах} других; см. ссылки{рекомендации} выше. Мы не должны попытаться совать нос в их секретные цели. Каждый человек{мужчина} имеет его собственные планы, и мысли, и намерения, которые никто другой каждый не имеет право изучить. Ничто не более одиозно чем зануда в проблемах{делах} других.
(2) мы не должны навязать наш совет, где это не разыскивается, или в несвоевременные времена и места, даже если совет сам по себе хорош. Никто не любит быть прерван, чтобы услышать совет; и я не имею никакого права требовать, чтобы он приостановил его бизнес, чтобы я мог дать ему совещание.
(3) мы не должны придираться к тому, что принадлежит исключительно ему. Мы должны помнить, что есть некоторые вещи, которые являются его бизнесом, не нашим; и мы должны учиться “обладать нашими душами в терпении,”, если он не дает столько же, сколько мы думаем быть, должен к доброжелательным объектам{целям}, или если он одевается в манере не понравиться нашему вкусу, или если он балуется вещами, которые не согласуются точно с нашими взглядами. Он может видеть причины для его поведения, которое мы не делаем; и возможно, что быть может быть правильным, и что, если мы поняли целый случай, мы должны думать и акт, как он делает. Мы часто жалуемся на человека{мужчину}, потому что, быть не дает столько, сколько мы думаем, что он должен, к объектам{целям} милосердия; и возможно, что он может быть несчастно скупым и узким. Но также возможно, что он может быть более смущен, чем мы знаем о; или это, он может именно тогда иметь требования против него, о котором мы являемся неосведомленными; или это он может иметь многочисленных бедных родственников, зависящих от него; или это, которое он дает многому с “левой рукой”, которая не известна “правой рукой.” Во всяком случае, это - его бизнес, не наш; и мы не квалифицированы, чтобы судить, пока мы не понимаем целый случай.
(4) мы не должны быть сплетнями о проблемах{делах} других. Мы не должны выследить маленькие истории, и мелкие скандалы, уважая их семьи; мы не должны совать нос в внутреннее дело, и обнародовать их за границей, и находить, что удовольствие в циркулирующих вещах поводка от дома живет. Есть внутренние тайны, которые не должны быть преданы; и есть едва преступление{оскорбление} более среднего{более скупого} или большего количества вредного характера{знака} чем обнародовать{разгласить} к публике, что мы видели семью, гостеприимством которой мы наслаждались.
(5) где христианская обязанность{пошлина} и доброта требуют, чтобы мы изучили проблемы{дела} других, должен быть предельный деликатес{деликатность}. Даже дети имеют их собственные тайны, и их собственные планы и развлечения, на мелком масштабе, весьма столь же важном для них как большие игры, которые мы играем в жизни; и они будут чувствовать назойливость назойливого человека, чтобы быть столь же одиозным к ним, как мы должны в наших планах. Тонкий родитель, поэтому, кто имеет несомненно право знать все о его детях, не будет грубо злоупотреблять в их privacies, или влезать в их проблемы{дела}. Так, когда мы посещаем больное, в то время как мы показываем нежную симпатию к ним, мы не должны также следить расследующий их болезни или их чувства. Так, когда те, с кем мы симпатизируем, принесли их бедствия на себе их собственной ошибкой, мы не должны задать слишком много вопросов об этом. Мы не должны слишком близко исследовать тот, кто сделан бедным несдержанностью, или кто находится в тюрьме для преступления. И так, то, когда мы идем, чтобы сочувствовать тем, кто был, переменой обстоятельств, уменьшило{сократило} от богатства до бедности, мы не должны задать слишком много вопросов. Мы должны позволить им говорить их собственную историю. Если они добровольно делают нас их доверенными лицами, и говорят нам всем об их обстоятельствах, это - хорошо; но позвольте нам не вытаскивать обстоятельства, или ранить их чувства в соответствии с нашими дерзкими запросами, или нашей нескромной симпатией в их делах. Есть всегда тайны, которые сыновья и дочери неудачи желали бы держать к себе.
Однако, в то время как эти вещи верны, также верно, что правило{правление} перед нами положительно требует, чтобы мы показали интерес{процент} в проблемах{делах} других; и это может быть расценено как допущение следующих вещей:
(1) Мы должны чувствовать, что духовные интересы{проценты} каждого в церкви, в определенном смысле{чувстве}, нашем собственном интересе{проценте}. Церковь - тот. Это объединено в конфедерацию вместе для общего{обычного} объекта{цели}. Каждый поручен с частью чести целого, и поведение одного члена затрагивает характер{знак} всех. Мы должны, поэтому, продвинуть, каждым возможным способом, благосостояние каждого другого члена церкви. Если они потерялись, мы должны предупредить и упросить их; если они - по ошибке, мы должны проинструктировать их; если они в беде, мы должны помочь им. Каждый член церкви имеет требование{заявление} на симпатии его братьев, и должен убедиться из всегда обнаружения этого, когда его обстоятельства-, типа потребовать это.
(2) есть обстоятельства, где надлежащее смотреть со специальным интересом{процентом} на временных проблемах{делах} других. Это - когда бедные, безотцовщина, и сокрушенный должны искаться, чтобы помогаться и освобожденными. Они также удаляются{увольняются} и скромные, чтобы нажать их ситуацию на внимании других, и они нуждаются в этом, другие должны проявить щедрую заботу{осторожность} в их благосостоянии, чтобы уменьшить{освободить} их. Это не неподходящее вмешательство в их проблемы{дела}, и при этом это не будет столь расценено.
(3) по подобной причине{разуму}, мы должны искать благосостояние всех других в духовном смысле{чувстве}. Мы должны стремиться пробудить грешника, и вести его Спасителю. Он является слепым, и не будет приезжать непосредственно; беззаботный, и не будет искать спасение; заполненный любовью к этому миру, и не будет искать лучшее; посвященный преследованию, которое принудит его разрушать, и он должен информироваться об этом. Это - не больше неподходящее вмешательство в его проблемы{дела}, чтобы информировать его о его условии{состоянии}, и попытаться вести его Спасителю, чем это должно предупредить человека{мужчину} темной ночью, который идет на краю{грани} пропасти, его опасности; или пробуждаться один от сна, дом которого находится в огне. В подобной манере, это - не больше влезающий в проблемы{дела} другого, чтобы сказать ему, что есть великолепные небеса, которые могут быть его, чем это должно информировать человека{мужчину}, что есть моя из золотой руды на его ферме. Это - для собственного интереса{процента} человека{мужчины}, и это - офис друга, чтобы напомнить ему об этих вещах. Он делает человека{мужчину} польза{покровительство}, кто говорит ему, что он имеет Избавителя, и что есть небеса, к которым он может подняться; он делает его соседа самая большая доброта, кто информирует его, что есть мир бесконечного горя, и говорит ему о легком пути, которым он может избежать этого. Мир вокруг - иждивенец на церкви Христа, чтобы информироваться об этих истинах. Фривольные не будут предупреждать дураков относительно их опасности; толпа, которая нажимает к театру или танцзалу, не будет информировать те, кто - там, что они находятся широким способом к черту; и каждый, кто любит его соседа, должен чувствовать достаточный интерес к нему, чтобы сказать ему, что он может быть вечно счастливым на небесах.
